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ВСТУП 

 

Важко назвати інше поняття, ніж «ідентичність», яке викликало б таку  

велику кількість трактувань, інтерпретацій та оцінок. Одних лише визначень  

існує десятки і сотні. І в цьому немає нічого дивного, адже чим складніший  

об’єкт дослідження, тим різноманітніші грані його вираження, а відтак, і  

можливості визначення.   

Категорія «ідентичність» нині активно використовується практично всіма 

соціально-гуманітарними науками та охоплює широкий спектр різних за сутністю 

сфер буття і областей пізнання, а значення, які приписуються їй, вельми різняться 

і нерідко суперечать одне одному. Поряд з предметно-спеціалізованими 

тлумаченнями поняття «ідентичність» використовується і в таких тематичних 

поєднаннях, як «етнічна ідентичність», «національна ідентичність», «релігійна 

ідентичність»,«культурна ідентичність», «європейська ідентичність» та ін., 

підкреслюючи універсально-предикативний характер цієї дефініції та вимагаючи 

її соціально-філософського осмислення, а отже, і виявлення її категоріальних 

ознак. Різноманітність форм існування феномена ідентичності спричиняє не 

тільки його багатофункціональність, а й створює концептуальну різноаспектність 

розуміння. 

Кожна епоха несе з собою своє розуміння ідентичності особистості. Крім 

самоідентифікації як індивіда, особистість схильна ідентифікувати себе з певними 

спільнотами. Так уже влаштована людина, це один із проявів її постійного 

прагнення структурувати світ (що, своєю чергою, випливає з антиентропійної 

природи людини – найбільш у цьому сенсі визначної зі всієї безлічі 

антиентропійних систем, що називаються життям). Подобається це комусь чи ні, 

людина свідомо і підсвідомо ділить інших представників власного біологічного 

виду на «своїх» і «чужих», і зробити з цим нічого не можна – така програма 

закладена глибоко, на рівні інстинктів. Строго кажучи, ідентичність – це частина 

самосвідомості особистості, яка формується відчуттям приналежності до тих чи 

інших соціальних груп. 
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Проблема ідентичності людини, пізнання та розуміння себе завжди була 

серед найважливіших та найскладніших проблем гуманітаристики, адже там, де 

об’єкт та суб’єкт вивчення тотожні, складно досягнути та зберегти дослідницьку 

неупередженість, знайти однозначну та універсальну відповідь. 

З. Фрейд увів поняття ідентичності до наукового дискурсу на початку ХХ 

століття. Розуміння цього поняття було поглиблено науковцями П. Бурдьє, 

С. Холлом, З. Бауманом; зокрема, основні підходи до пізнання мовної 

ідентичності розглядали Б. Андерсон, К. Гірц, Е. Сміт, Дж. Фішман. Поняття 

ідентичності з позицій психології розглядали Л. Шнейдер, Ч. Рідлі, Е. Кейс, 

Е. Еріксон, з позицій соціолінгвістики – Н. Вахтін, Е. Головко, Р. Ванн, 

К. Річардсон, Р. Месріе; з позицій культурології – С. Кеслінг, К. Бейкер, Е. Сміт, 

Н. Герман, Н. Мадей та інші науковці. 

Починаючи з 70-х років ХХ століття, поняття ідентичності стає популярним 

у психології, доповнюючи, уточнюючи, а нерідко й заміняючи собою більш 

традиційні поняття Я-концепції, самості тощо. 

В останні десятиріччя сучасний світ, окрім процесів глобалізації, інтеграції, 

характеризується зворотною тенденцією, що пов’язана з актуалізацією 

ідентичності країн і народів, пробудженням їхнього національного життя, 

зростанням націоналістичних прагнень. 

Одну із базовних ідентичностей в системі соціальної ідентичності являє 

собою національна ідентичність. Зміст поняття «національна ідентичність» 

невід’ємно пов’язаний зі змістом таких понять, як «етнос» та «нація». 

Категорія «ідентичність»нині активно використовується практично всіма 

соціально-гуманітарними науками та охоплює широкий спектр різних за сутністю 

сфер буття і галузей пізнання, а значення, які приписуються їй, вельми різняться і 

нерідко суперечать одне одному. Поряд з предметно-спеціалізованими 

тлумаченнями поняття «ідентичність» використовується і в таких тематичних 

поєднаннях, як «етнічна ідентичність», «національна ідентичність», «релігійна 

ідентичність»,«культурна ідентичність», «європейська ідентичність» та ін., 

підкреслюючи універсально-предикативний характер цієї дефініції та вимагаючи 
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її соціально-філософського осмислення, а отже,і виявлення її категоріальних 

ознак. Різноманітність форм існування феномена ідентичності спричиняє не 

тільки його багатофункціональність, а й створює концептуальну різноаспектність 

розуміння. 

Однак особистість є цілісною психічною структурою, і між певними видами 

ідентичності як складовими Я-концепції людини мають існувати інтегральні 

форми вияву. Питання класифікації понять та окреслення меж термінологічного 

поля ідентичності особи як окремого представника соціуму з одночасним 

визначенням місця рольової ідентичності в цьому полі є науково актуальним та 

значущим. 

Актуальність роботи також зумовлена вимогами та задоволенням потреб 

сучасного тлумачення людини в мові та мовленні, зокрема, тексті, людини в 

наукових дослідженнях, які частіше звертаються до міждисциплінарної проблеми 

розуміння та інтерпретації ідентичності. Магістерська робота заповнює певний 

вакуум мовознавчої теоретичної пропозиції, тим самим доповнюючи загальну 

теорію та методологію письма. 

Проблема конструювання і усвідомлення ідентичності залишається однією з 

найбільш суперечливих і недостатньо досліджених серед сучасних 

міждисциплінарних студій, що не є дивним, зважаючи на співзвучність цієї 

проблематики з «вічним» екзистенційним питанням «Хто ми? Звідки? Куди 

йдемо?» (якщо згадати однойменний твір Поля Гогена). Тому звернення до 

тематики національної ідентичності узгоджується з мейнстримом сучасних 

гуманітарних (і не тільки) студій та виводить у поле наукового пошуку ті аспекти 

аналізованого поняття, які не були висвітлені попередніми дослідниками 

ідентичності. 

Отже, метою цієї роботи є виявлення лінгвальних засобів означування 

національної ідентичності та встановлення особливостей їхнього текстового 

втілення в сучасних англомовних творах художньої літератури. 

Завдання дослідження: 
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1) дослідити основні підходи до розуміння проблеми ідентичності у 

теоретичних джерелах; 

2) з’ясувати суть, головні характеристики терміна «ідентичність», його 

застосування у різних дисциплінарних площинах, виокремити основні 

модуси; 

3) виокремити лінгвальні одиниці означування національної ідентичності; 

4) встановити лінгвістичні ознаки текстового втілення національної 

ідентичності. 

Наукова новизна дослідження полягає в тому, що у ньому: 

– визначено статус ідентичності в системі національних цінностей; 

– виявлено соціальні, культурні, етнічні, лінгвальні складники національної 

ідентичності; 

– з’ясовано механізм та елементи мовного вираження англійської 

національної ідентичності; 

– описано лінгвальну природу національної ідентичності як складника 

художнього тексту. 

Методологічну базу дослідження становлять акутальні наукові принципи 

антропоцентризму й міждисциплінарнрості. Загальногуманітарні підходи до 

вивчення ідентичності окреслюють концепцію формування, мовного втілення та 

експлікацію ідентичності особи в тексті. Такий базис дозволяє прослідкувати 

зв’язок індивідуального й колективного, глобального й національного у 

функціонуванні ідентичності, а також виокремити грані різновидів ідентичотсті у 

межах текстової картини світу. 

Дослідження послуговується комплексом загальнонаукових методів 

(наукового спостереження – цілеспрямованого споглядання за виявами мовного 

обрамлення англійської національної ідентичності), аналізу й синтезу (для 

теоретичного осмислення, впорядкування, узагальнення й кваліфікації та опису 

емпіричного метаріалу). Спеціальні методи і прийоми охоплюють методи  

контекстуально-інтерпретаційного аналізу (для виявлення семантичного 

потенціалу мовних одиниць на позначення англійської національної 
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ідентичності), метод культурної інтерпретації (для встановлення 

закономірностей утілення в семантиці мовних одиниць культурної інформації), а 

також метод суцільної вибірки, завдяки якому здійснено відбір досліджуваних 

вербальних засобів, семантика яких наділена ідентифікувальними ознаками. 

Матеріал дослідження склали тексти творів Дж. Фаулза “The Magus”, “The 

French Lieutenant's Woman”, Дж. Барнса “England, England”, Т. Парсонса “One For 

My Baby”. 

Теоретичне значення роботи полягає в тому, що отримані результати не 

тільки доповнюють різноаспектні дослідження ідентичності, але одночасно 

пропонують мовознавчу методологію розуміння. Теоретичну цінність становлять 

як систематизація й конкретизація знань про контекст ідентичності, його ґенезу, 

особливості та модусну специфіку вираження, так і збагачення мовознавчого 

інструментарію. Проведене дослідження аргументує доцільність та 

перспективність вивчення художніх текстів через застосування категорії 

«ідентичність». Теоретичне значення роботи зумовлене принципово новим 

міждисциплінарним підходом до лінгвістичної теорії ідентичності  та розробкою 

сучасного тлумачення лінгвокультурної й національно окресленої ідентичності в 

межах переформатування функціонування мови не тільки як засобу комунікації, а 

й як націєтвірного й націєвизначального чинника. Теоретичний потенціал 

сконцентрований у тлумаченні поняття ідентичності як феномена не тільки 

соціального, етнічного, культурного, а й лінгвального феномену.  

Практична цінність магістерської роботи зумовлена можливістю її 

використання у лекційних курсах та на практичних заняттях з 

лінгвокраїнознавства, стилістики, лексикології, лінгвістики тексту, 

соціолінгвістики. Практичні надбання дослідження можуть слугувати основою 

для наукової роботи студентів та аспірантів. Отримані результати та 

запропонована в роботі методика аналізу вербалізації національної ідентичності в 

текстах художніх творів можуть бути використані при дослідженні особливостей 

мовного втілення національної ідентичності інших етносів та держав. 
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Структура роботи відповідає меті та поставленим завданням дослідження. 

Магістерська робота складається зі вступу, двох розділів з висновками до кожного 

з них, висновків та списку використаних джерел.  
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ВИСНОВКИ 

 

Поняття ідентичності має давню історію дослідження, починаючи з періоду 

античності. Проблема ідентичності людини, пізнання та розуміння себе завжди 

була серед найважливіших та найскладніших проблем гуманітаристики, адже там, 

де об’єкт та суб’єкт вивчення тотожні, складно досягнути та зберегти 

дослідницьку неупередженість, знайти однозначну та універсальну відповідь. 

Своєю чергою ця природна потреба спричинила появу цілого масиву 

різновекторних досліджень, перетворивши «ідентичність» на полісемантичне та 

міждисциплінарне поняття. 

Ідентичність як складний і багатогранний феномен набуває численних 

інтерпретацій як у різноманітних галузях знання, так і в змінних соціальних, 

культурних, політичних та загалом історико-хронологічних умовах, що варіюють 

сталість семантичної структури самої лексеми та її функціонування як 

поняття/концепту. 

Орієнтація сучасної лінгвістичної парадигми на вивчення людського фактора  

в  мові, розуміння пріоритетності аналізу механізмів  її функціонування  в  

реальному соціокультурному середовищі сприяє тому, що в центрі уваги  

мовознавців  перебувають  проблеми  етноцентричного мовлення та експлікації 

національної ідентичності в дискурсі. Упродовж дослідження було з‘ясовано, що 

аналіз національної ідентичності як дискурсно релевантного явища  вимагає 

використання міждисциплінарного підходу, оскільки без урахування  соціально-

психологічних факторів і механізмів породження цього явища неможливо 

окреслити й адекватно інтерпретувати особливості  його мовної  актуалізації. 

Тому у цій роботі витримано принцип інтердисциплінарності, а англійська 

національна ідентичність тлумачиться як явище інтер/міждисциплінарної природи 

й розглядається з позицій філософії, соціології, психології, лінгвістики.  

Найширший арсенал мовних одиниць на позначення ідентичності 

прослідкований в англомовних художніх текстах. Обрані для аналізу твори 

(Дж. Фаулза “The Magus”, “The French Lieutenant's Woman”, Дж. Барнса “England, 
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England”, Т. Парсонса “One For My Baby”) експлікують значні лінгвальні ресерси 

та особливості авторського індивідуального стилю в конструюванні образу 

англійської національної ідентичності  Художня література виступає одним із 

джерел експлікації національної ідентичності, що дозволяє письменнику показати 

національні особливості мовної спільноти, культурну спадщину нації та 

ідентифікацію її окремих представників. 

Серед виявлених мовних засобів репрезентації англійської національної 

ідентичності превалюють номінативні одиниці (на позначення імен, прізвищ, 

географічних назв, відомих постатей, топонімічних об’єктів, реалій), 

характерологічні атрибути (номінації рис характеру, тлумачення поведінки, вияви 

національних рис і темпераменту, усвідомлення приналежності до нації, 

дотримання традицій, патріархальні звичаї й настанови тощо).  

Можна з упевненістю визначити, що найважливішим підходом до розуміння 

ідентичності є метод вивчення через художній текс, бо саме в літературі 

ідентичність постає на рівні з національним питанням, національною 

ідентичністю, відтвореною засобами національної мови. 

Перспективним у майбутньому є розгляд інших національних ідентичностей 

як компонентів структури тексту, встановлення особливостей системи 

етнономінацій у різних варіантах сучасної англійської мови. Значний інтерес 

також викликає контрастивне дослідження представлення іноземців у 

британській, українській та інших мовних картинах світу. 
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